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Denne boka er tilegnet minnet om Liz Hohenadel Scott,

som med sin utstråling gjorde verden til et varmere sted.

Hun vil alltid bli savnet.

«Noen av oss er skapt til å være åtselfugler,

& noen av oss er skapt til å bli omsirklet.»

 

Emily Skaja, My History As


 

Klissvåt av blod vakler jenta gjennom det stummende mørket. Klærne henger og slenger på den unge kroppen og avdekker flater av blek hud. Hun blør fra den ene foten, som mangler sko. De fysiske smertene er intense, men uviktige, overskygget av en annen form for smerte.

Ansiktet er en skrekkslagen maske, hjertet en tromme, pusten panisk pesing fra en jaget rev som har gjemt seg i et hull.

Stillheten i natten blir brutt av en lav during. Et fly? Jenta tørker vekk blod fra øynene og kikker opp, men ser ikke annet enn stjerner.

Lyden blir høyere, dypere. En bil som girer om? Har hun kommet til hovedveien? Lettelsen skyller gjennom henne, og fra et eller annet sted i dypet av seg henter hun krefter til å løpe.

Hun føler snarere enn ser lyset bak seg. Hun føler at skikkelsen hennes blir opplyst i mørket og vet at bilen kommer bakfra. Den kommer fra gården. Hun snur seg.

Hun vet, før hun ser det, at han har funnet henne. Hun vet, før hun ser det, at det er han som sitter bak rattet. Hun stivner til. Et kort øyeblikk nøler hun, før hun forlater veien, løper vekk fra den, ned i en grøft, over et tregjerde og inn i åkeren på den andre siden, løper blindt av gårde, faller, karer seg på beina igjen. Uten en lyd. Hva skulle det tjene til å rope?

Da han tar henne igjen, griper han en håndfull av håret hennes og drar henne i bakken. Hun kjenner ånden hans. Hun vet hva han kommer til å gjøre med henne. Hun vet hva som kommer, for hun har sett ham gjøre det før, hun så ham gjøre det med venninnen hennes, så hvor brutalt han …

«Å, spar meg», mumlet Irene høyt, klappet igjen boka og slengte den øverst i stabelen som skulle til bruktbutikken. «Makan til vås.»
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Inni Lauras hode var det Deidre som snakket. Problemet med deg, Laura, sa hun, er at du tar dårlige valg.

Det kan du ta deg faen på, Deidre. Det var ikke noe Laura hadde ventet å si, eller tenke, men der hun sto og skalv ukontrollert på badet mens blodet pulserte varmt og regelmessig ut av kuttet på armen, måtte hun innrømme at den imaginære Deidre traff spikeren på hodet. Hun lente seg fram helt til pannen hvilte mot speilet, så hun slapp å møte sitt eget blikk. Det var bare det at det var enda verre å se ned, for da så hun blodet strømme ut av henne, og det gjorde henne svimmel, kvalm. Så mye blod. Kuttet var dypere enn hun hadde trodd, hun burde egentlig komme seg til akuttmottaket. Ikke faen om hun dro til akuttmottaket.

Dårlige valg.

Da blodstrømmen omsider så ut til å saktne, tok Laura av seg t-skjorta og slapp den ned på gulvet, vrengte av seg jeansen, dro ned trusa, vrikket seg ut av bh-en, sugde inn luft mellom tennene da metallhektene kom borti såret, hveste: «Faen faen helvetes faen.»

Hun lot bh-en falle til gulvet også, kløv opp i badekaret og skrudde på dusjen, sto der og skalv under en puslete strøm av skåldhett vann (dusjen ga henne valget mellom enten veldig varmt eller veldig kaldt, ingen mellomting). Hun lot de rynkete fingertuppene gli fram og tilbake over de vakre, knokkelhvite arrene: hofte, lår, skulder, bakhode. Her står jeg, sa hun stille til seg selv. Her står jeg.

Etterpå, etter å ha gjort et ynkelig forsøk på å surre underarmen inn i en haug med dopapir og pakket resten av kroppen inn i et tynnslitt håndkle, satte Laura seg på den stygge grå skaisofaen i stua og ringte moren sin. Hun ble sendt rett til svareren, og la på. Ingen vits i å kaste bort ringeminutter. Så ringte hun til faren sin. «Alt i orden, tulla mi?» Hun hørte lyder i bakgrunnen, BBC Radio Five Live.

«Pappa …» Hun kjente en klump stige i halsen, og svelget den.

«Hva er i veien?»

«Pappa, kan du komme hit en tur? Jeg … jeg har hatt en dårlig natt, så jeg lurte på om du kunne komme en tur innom. Jeg er klar over at det er et stykke å kjøre, men jeg …»

«Nei, Philip.» Deidre, i bakgrunnen, hvesende mellom sammenbitte tenner. «Husk at vi har bridgekveld.»

«Pappa, kan du ta meg av høyttaleren?»

«Vennen, jeg …»

«Jeg mener det, kan du ta meg av høyttaleren? Jeg vil ikke høre stemmen hennes, den gir meg bare lyst til å tenne på ting …»

«Kom igjen, Laura …»

«Bare glem det, pappa, det er ikke så farlig.»

«Sikker?»

Nei, jeg er ikke det jeg er ikke det for satan. «Ja da, det går bra. Jeg klarer meg.»

På vei til soverommet tråkket hun på jakka hun hadde slengt fra seg i gangen i hastverket med å komme seg til badet. Hun bøyde seg ned og plukket den opp. Ermet var revet opp, og Daniels armbåndsur lå fortsatt i lomma. Hun tok ut uret og smatt det over håndleddet. Dopapiret glødet skarlagensrødt rundt underarmen, som banket lett mens blodet pulserte ut av henne. Det svimlet for henne. Tilbake på badet slapp hun klokka ned i vasken, rev av papiret og slengte håndkleet fra seg på gulvet. Stilte seg under dusjen igjen.

Mens hun skrapte under neglene med en saks, stirret hun på det rosa vannet som rant forbi føttene. Hun lukket øynene. Lyttet til Daniels stemme, som spurte: Hva er det som feiler deg? Og Deidres stemme som sa: Nei, Philip, husk at vi har bridgekveld. Og sin egen stemme: Tenne på ting. Tenne på. Tenne på tenne på tenne på.
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Annenhver søndag tømte Miriam doen. Hun måtte løfte dokassetten (alltid overraskende tung, ubehagelig tung) ut av det lille toalettet bak i båten, bære den gjennom kahytten og ut på gangveien langs kanalen – den gamle slepeveien – og derfra de cirka hundre meterne bort til dobygget, der hun tømte innholdet i hoveddoen og spylte ned, før hun skylte vekk det som var igjen i kassetten. En av de mindre hyggelige sidene ved å bo i kanalbåt, og en oppgave hun foretrakk å utføre tidlig på dagen, når det ikke var andre i nærheten. Det var så uverdig å måtte frakte bæsjen sin forbi fremmede mennesker, hundeluftere og joggere.

Hun hadde gått ut på akterdekket for å sjekke at kysten var klar – at det ikke lå noen hindringer på gangveien, sykler eller flasker (folk kunne være utrolig hensynsløse, særlig på sene lørdagskvelder). Det var en strålende morgen, kaldt til mars å være, skjønt de hvite knoppene på de skinnende nye platan- og bjørkegreinene vitnet om vår.

Kaldt til mars å være, og likevel registrerte hun at kahyttdøra på nabobåten var åpen, slik den også hadde vært kvelden før. Underlig. Hun hadde egentlig tenkt å snakke med den unge mannen som bodde i båten om at han hadde vært der i overkant lenge. Han hadde ligget fortøyd der i seksten døgn, to døgn mer enn han hadde rett til. Hun ville si til ham at det kanskje var på tide å dra videre, selv om det egentlig ikke var hennes jobb, ikke hennes ansvar, men i motsetning til de fleste andre bodde hun der fast, og det ga henne en viss ansvarsfølelse.

Det var iallfall det Miriam fortalte kriminaloverbetjent Barker da han senere spurte henne: Hva var det som fikk deg til å se etter? Etterforskeren satt rett overfor henne, så knærne hans nesten berørte hennes, med sammensunkne skuldre og lut rygg. En kanalbåt er ikke komfortable omgivelser for en høy mann, og dette var en veldig høy mann, med et hode som minnet om en biljardkule og et rastløst uttrykk i ansiktet, som om han hadde sett for seg at han skulle bruke denne dagen til noe annet, noe gøy, som å ta med seg ungene i parken, og nå satt han her med henne og var ikke glad for det.

«Tok du på noe?» spurte han.

Hadde hun det? Tatt på noe? Miriam lukket øynene. Hun så for seg hvordan hun hadde kakket raskt på et av vinduene i den blå og hvite båten. Og ventet på svar, en stemme eller et rykk i en gardin. Da det ikke kom noe svar, hadde hun bøyd seg fram mot vinduet, men kombinasjonen av blondegardinene og by- og elveskitten som hadde samlet seg opp i løpet av et tiår, hindret henne i å se inn. Hun banket på vinduet en gang til, og etter å ha ventet noen sekunder kløv hun opp på akterdekket. Og ropte: Hallo? Er det noen hjemme?

Hun så for seg hvordan hun hadde dratt forsiktig i døra til kahytten og samtidig kjent en lukt av et eller annet, av jern, en kjøttaktig, sultvekkende lukt. Hallo? Hun hadde dratt døra helt opp og gått ned de få trappetrinnene, inn i kahytten, og synet som møtte henne der, fikk hennes siste hallo til å sette seg fast i halsen: gutten – eller egentlig ikke en gutt, men en ung mann – som lå på gulvet med blod over hele seg og et bredt smil skåret inn i strupen.

Hun så for seg hvordan hun hadde lagt hånden for munnen, hvordan hun hadde begynt å svaie og i et langt, svimlende øyeblikk hadde holdt på å falle forover, hvordan hun hadde grepet etter kjøkkenbenken og holdt seg fast i den. Å herregud.

«Jeg tok på kjøkkenbenken», sa hun til etterforskeren. «Jeg tror kanskje jeg holdt meg fast i kjøkkenbenken, som er rett til venstre når du kommer inn i kahytten. Jeg så ham og tenkte … eller jeg følte … det føltes som jeg måtte kaste opp.» Hun rødmet. «Men jeg kastet ikke opp, ikke da. Men etterpå, utenfor … jeg beklager, jeg …»

«Ikke tenk på det», sa Barker uten å slippe blikket hennes. «Du trenger ikke å bekymre deg for det. Hva gjorde du så? Du så liket, du støttet deg til kjøkkenbenken, og …?»

Hun hadde blitt slått av lukten. Under lukten av alt blodet var det noe annet, en eldre lukt, søtlig og stram, som liljer som har stått for lenge i vasen. Lukten og synet av ham var uimotståelig, det vakre døde ansiktet, de glassaktige øynene kantet av lange vipper, fyldige lepper som hadde glidd fra hverandre og blottet jevne, hvite tenner. Overkroppen, hendene og armene var en eneste smørje av blod, fingertuppene var krummet mot gulvet. Som om han klamret seg fast. Da hun snudde seg for å gå, ble blikket hennes fanget av noe som lå på gulvet, noe som ikke hørte hjemme der – et glimt av sølv fanget i en pøl av klebrig, nesten svart blod.

Hun snublet opp trappa og ut av kahytten, slukte store munnfuller med luft, brakk seg. Hun kastet opp på gangveien, tørket seg rundt munnen, og ropte: «Hjelp! Kan noen ringe politiet?!» Men det var søndag, klokka halv åtte på morgenen og ingen i nærheten. Gangveien langs kanalen var stille, og det samme var gatene over henne, ingen lyder å høre, bortsett fra brummingen fra en generator og kaklingen fra sivhønene som gled forbi på vannet. Hun kikket opp på brua over kanalen og syntes kanskje hun så noen et kort øyeblikk, men så var de borte, og hun var alene, lammet av redsel.

«Jeg gikk», sa Miriam til etterforskeren. «Jeg gikk rett ut av båten igjen … og ringte politiet. Jeg kastet opp, og så løp jeg tilbake til båten min og ringte politiet.»

«Ok. Ok.»

Da hun kikket opp på ham, så han seg rundt i rommet, studerte den knøttlille, men rene og pene kahytten, bøkene over kjøkkenvasken (Alt i én gryte, Grønnsaker med ny vri), urtene i vinduskarmen: basilikum og koriander i plastbegre, rosmarin i blåglasert potte, i ferd med å bli treaktig. Han kastet et blikk på bokhylla, som var full av paperbacks, på den støvete fredsliljen som sto på toppen av den, på det innrammede fotografiet av et litt stusslig par som flankerte sitt kraftig bygde barn. «Bor du alene her?» spurte han, men det var egentlig ikke et spørsmål. Hun visste hva han tenkte: feit gammel peppermø, miljøverner, treklemmer. Gardinspion. En som stakk nesa si i andres saker. Miriam visste hvordan andre så på henne.

«Blir du … blir du kjent med … naboene dine? Er de egentlig naboer? Man kan kanskje ikke kalle dem naboer hvis de bare bor her et par uker?»

Miriam trakk på skuldrene. «Noen av dem kommer og går med jevne mellomrom. De har en liten strekning av kanalen de liker å tilbakelegge. Så man blir kjent med noen av dem. Hvis man vil. Men man kan også holde seg for seg selv, og det er det jeg gjør.»

Etterforskeren sa ikke noe, stirret bare tomt på henne. Det gikk opp for henne at han prøvde å forstå hvem hun var, at han ikke tok det hun sa for god fisk, at han ikke nødvendigvis trodde på det hun fortalte.

«Hva med ham? Mannen du fant i morges?»

Miriam ristet på hodet. «Jeg kjente ham ikke. Jeg hadde sett ham et par ganger, utvekslet … ikke engang høflighetsfraser, egentlig. Jeg sa hei eller god morgen eller noe i den duren, og han svarte. Det var alt.»

(Kanskje ikke alt: Det var sant at hun hadde sett ham et par ganger etter at han fortøyde båten sin, og hun hadde straks klebet merkelappen «amatør» på ham. Båten så for jævlig ut – malingen flasset av, overliggerne var rustne, pipa skjev – mens han selv så altfor velstelt ut for kanalbåtlivet. Rene klær, hvite tenner, ingen piercinger, ingen tatoveringer. Iallfall ingen synlige. En flott ung mann, relativt høy, mørkt hår, mørke øyne, skarpskårent ansikt. Den første gangen hun så ham, sa hun god morgen, og nakkehårene hennes reiste seg da han så opp på henne og smilte.

Hun noterte seg dette den gangen. Men det hadde hun ikke tenkt å fortelle etterforskeren. Den første gangen jeg så ham, fikk jeg en sånn merkelig følelse … Han ville ha trodd hun var en skrulling. Uansett skjønte hun nå hva det var, hva hun hadde følt. Det var ikke en forutanelse eller noe sånt tåpelig, det var gjenkjennelse.

Hun så en mulighet her. Det var en tanke hun fikk da hun skjønte hvem gutten var, men da visste hun ikke hvordan hun skulle utnytte det på best mulig måte. Nå som han var død, føltes det imidlertid som om det var skjebnebestemt. En gave sendt fra himmelen.

«Mrs. Lewis?» Kriminaloverbetjent Barker stilte henne et spørsmål.

«Ms.», rettet Miriam.

Han lukket øynene et lite øyeblikk. «Ms. Lewis. Kan du huske om du så ham sammen med noen? Om du så ham snakke med noen?»

Hun nølte, men nikket til slutt. «Det var en som besøkte ham. Et par ganger, kanskje? Det er mulig han fikk besøk av flere, men jeg så bare denne ene. En dame, eldre enn ham, nærmere min alder, kanskje i femtiårene? Sølvgrått hår, veldig kortklipt. Tynn dame, ganske høy, tror jeg, kanskje nærmere 1.75. Skarpe trekk …»

Barker hevet et øyenbryn. «Du fikk tydeligvis tatt en ganske god titt på henne?»

Miriam trakk på skuldrene igjen. «Tja, jeg er ganske observant av meg. Jeg liker å ha øynene med meg.» Hun kunne like gjerne bekrefte fordommene hans. «Men hun var den typen dame du legger merke til selv om du ikke prøver. Hun var temmelig iøynefallende. Frisyren, klærne … hun så dyr ut.»

Etterforskeren nikket igjen, noterte alt dette, og Miriam følte seg sikker på at han ikke ville bruke lang tid på å finne ut nøyaktig hvem det var hun snakket om.

Så snart etterforskeren hadde gått, sperret politiet av et stykke av gangveien langs kanalen, mellom De Beauvoir Road og Shepperton Road, og flyttet alle kanalbåtene bortsett fra hans – åstedet – og hennes. Først prøvde de å overtale henne til å forlate området, men hun gjorde det klart at hun ikke hadde noe sted å gjøre av seg. Hvor skulle de innlosjere henne? Den uniformerte betjenten hun snakket med, en ung mann med kviser og pipestemme, så litt forvirret ut over at ansvaret plutselig ble flyttet fra hennes skuldre og over på hans. Han så opp på himmelen og ned i vannet, oppover og nedover kanalen, før han flyttet blikket tilbake til henne, denne lille, tjukke, harmløse middelaldrende kvinnen, og ga seg. Han trakk seg litt unna for å snakke med noen i en radio og kom tilbake til henne og sa at hun kunne bli boende. «Du kan gå fram og tilbake til din egen … eh … bolig», sa han, «men ikke lenger enn det.»

Samme ettermiddag satt Miriam på akterdekket på båten sin i det bleke sollyset og nøt den uvanlig fredelige stillheten på den avsperrede kanalen. Med et pledd rundt skuldrene og en kopp te innen rekkevidde betraktet hun politimennene og åstedsgranskerne som vimset fram og tilbake, kom med hunder eller båter, finkjemmet gangveien og dens omgivelser, søkte i det mørke vannet.

Hun følte seg underlig fredfull med tanke på dagen hun hadde vært gjennom, optimistisk, nesten, ved tanken på de nye mulighetene som åpnet seg foran henne. I lomma på strikkejakka fingret hun med den lille nøkkelen og nøkkelhanken, som fremdeles var klebrig av blod, den hun hadde plukket opp fra gulvet i båten, den hun hadde unnlatt å nevne for etterforskeren, uten egentlig å tenke over hvorfor.

Instinkt.

Hun hadde sett den ligge der og glimte ved siden av den døde gutten – en nøkkel. Festet til en nøkkelhank med en liten trefigur, en fugl. Hun kjente den straks igjen, hun hadde sett den festet til jeansen til Laura fra vaskeriet. Gærne Laura kalte de henne. Miriam hadde alltid syntes hun var ganske hyggelig, og ikke gæren i det hele tatt. Laura, som Miriam hadde sett – i pussa tilstand, hadde hun en mistanke om – komme gående til den shabby båten arm i arm med den vakre gutten for to kvelder siden. Eller tre? Det sto nok i notatboka hennes – interessante folk som kom eller gikk, det var sånt som hun pleide å notere.

I skumringen så Miriam at de bar ut liket, opp trappa som førte opp til gata, der en ambulanse sto og ventet på å frakte ham vekk. Hun reiste seg idet de gikk forbi henne. I respekt bøyde hun hodet og uttalte et stille og irreligiøst Gud være med deg.

Hun hvisket takk også. For ved å ankre opp ved siden av båten hennes og deretter la seg myrde brutalt, hadde Daniel Sutherland gitt Miriam en mulighet hun ganske enkelt ikke kunne la gå fra seg, en mulighet til å hevne en urett som hadde blitt begått mot henne.

Nå var hun alene og måtte motvillig innrømme at hun var litt redd i mørket og den underlige stillheten. Hun gikk inn i båten sin, skjøv for slåen og låste døra med hengelås. Så tok hun Lauras nøkkel opp av lomma og la den i treskrinet hun hadde stående på en vegghylle. Torsdag var klesvaskdagen. Da kunne hun kanskje gi den tilbake til Laura.

Eller kanskje ikke.

Det var jo aldri godt å vite hva som ville vise seg å komme til nytte?
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«Mrs. Myerson? Kanskje du vil sette deg? Sånn ja. Pust rolig. Er det noen du vil ringe, Mrs. Myerson?»

Carla sank ned i sofaen. Hun brettet seg i to og trykket ansiktet mot knærne. Det gikk opp for henne at hun klynket som en hund. «Theo», greide hun å presse fram. «Ring Theo, vær så snill. Mannen min. Eksmannen min. Du finner ham på telefonen min.» Hun løftet blikket og lot det sveipe over rommet, men så ikke telefonen noe sted. «Jeg vet ikke hvor den er, jeg vet ikke hvor jeg kan ha …»

«I hånden din, Mrs. Myerson», sa den kvinnelige etterforskeren vennlig. «Du har telefonen i hånden.»

Carla kikket ned og så at det hadde hun faktisk. Hånden hennes, som skalv voldsomt, hadde et fast grep rundt mobilen. Hun ristet på hodet og rakte politikvinnen telefonen. «Jeg er i ferd med å bli gal», sa hun.

Kvinnen presset fram et lite smil og la en hånd på Carlas skulder et kort øyeblikk. Så tok hun med seg telefonen ut for å ringe.

Den andre etterforskeren, Barker, kremtet. «Etter det jeg har forstått, er moren til Daniel død. Stemmer det?»

Carla nikket. «Det skjedde for seks … nei, åtte uker siden», sa hun og så etterforskerens øyenbryn skyte opp til der hvor hårfestet hans kanskje hadde vært en gang. «Søsteren min falt», sa Carla. «Hjemme. Det var ikke … det var en ulykke.»

«Har du kontaktinformasjonen til Daniels far?»

Carla ristet på hodet. «Jeg tror ikke det. Han bor i USA, og det har han gjort lenge. Han er ikke involvert, han har aldri vært involvert i Daniels liv. Det er bare …» Carlas stemme brast. Hun tok et dypt åndedrag og slapp pusten langsomt ut igjen. «Det var bare Angela og Daniel. Og meg.»

Barker nikket. Han ble stille. Ble stående rett som en pinne foran peisen og vente på at Carla skulle samle seg. «Du har ikke bodd her så veldig lenge?» sa han omsider, etter det Carla antok at han mente var en respektfull pause. Hun så opp på ham, uforstående. Med en lang pekefinger pekte han på eskene på spisestuegulvet og maleriene som sto lent mot veggen.

Carla snøt seg høylytt. «De bildene har jeg hatt planer om å henge opp i mesteparten av de seks årene jeg har bodd her», sa hun. «En vakker dag skal jeg få ut fingeren og kjøpe kroker. Eskene er fra huset til søsteren min. Brev og den slags, fotografier. Ting jeg ikke ville kvitte meg med.»

Barker nikket. Han la armene i kors, flyttet vekten fra den ene foten til den andre og åpnet munnen for å si noe, men ble avbrutt av ytterdøra som smalt igjen. Carla skvatt. Den kvinnelige etterforskeren, kriminalbetjent Chalmers, kom hastende inn i rommet og bøyde hodet unnskyldende. «Mr. Myerson er på vei. Han sa han skulle være her om få strakser.»

«Han bor fem minutter unna», sa Carla. «Noel Road. Vet dere hvor det er? Joe Orton bodde der på sekstitallet. Dramatikeren, hvis dere kjenner til ham? Det var der han ble drept. Slått i hjel med hammer, tror jeg det var, eller ble han stukket i hjel?» Etterforskerne stirret tomt på henne. «Det er ikke … relevant», sa Carla. I et kort, grufullt øyeblikk var hun redd for at hun skulle begynne å le. Hvorfor hadde hun egentlig sagt det der? Hvorfor snakket hun om Joe Orton, om folk som ble slått i hjel med hammer? Hun var i ferd med å bli gal. Men etterforskerne la visst ikke merke til det, eller brydde seg ikke. Kanskje alle oppførte seg som gærninger når de fikk vite at et familiemedlem hadde blitt myrdet.

«Når var sist gang du så nevøen din, Mrs. Myerson?» spurte Barker.

Carla var helt blank. «Jeg … herregud, jeg så ham … hjemme hos Angela. Søsteren min. Det er ikke så langt unna, kanskje tjue minutter til fots, på den andre siden av kanalen, på Hayward’s Place. Jeg har drevet og ryddet i tingene hennes, og Daniel kom for å hente noen greier. Han hadde ikke bodd der på evigheter, men noen av tingene hans lå fortsatt på det gamle gutterommet hans, for det meste skissebøker. Han var en kunstnerisk begavelse. Han laget tegneserier. Tegneserieromaner.» Hun grøsset. «Det kan ha vært … en uke siden? To uker? Herregud, jeg husker det ikke engang, hodet mitt er helt borte vekk. Jeg …» Hun dro fingrene gjennom den korte frisyren så neglene skrapte mot hodebunnen.

«Det er helt i orden, Mrs. Myerson», sa Chalmers. «Detaljene kan vi få senere.»

«Hvor lenge har han bodd der nede på kanalen?» spurte Barker. «Du vet ikke tilfeldigvis når …»

Det smalt høyt fra dørhammeren, og Carla skvatt igjen. «Theo», hvisket hun og var allerede på beina. «Takk og lov!»

Chalmers nådde døra før Carla og viste Theo inn i gangen. Han var svett og rød i ansiktet.

«Herregud, Cee», sa han. Han grep Carla i skuldrene og dro henne inntil seg. «Hva i all verden er det som har skjedd?»

Politiet gikk gjennom alt en gang til: Carlas nevø, Daniel Sutherland, hadde blitt funnet død samme morgen på en husbåt som lå fortøyd på Regent’s Canal i nærheten av De Beauvoir Road. Han hadde blitt stukket med kniv gjentatte ganger. Trolig hadde han blitt drept mellom tjuefire og trettiseks timer før han ble funnet, men dette tidsrommet ville de greie å snevre inn etter hvert. De stilte spørsmål om Daniels jobb og venner, og visste de om han hadde pengeproblemer eller om han gikk på dop?

Det gjorde de ikke.

«Dere sto ham ikke nær?» spurte Chalmers.

«Jeg kjente ham knapt», sa Theo. Han satt ved siden av Carla og gned en pekefinger mot issen, slik han hadde for vane når han var bekymret for noe.

«Hva med deg, Mrs. Myerson?»

«Ikke nær, nei. Ikke … Søsteren min og jeg så ikke så mye til hverandre …»

«Selv om hun bodde rett over kanalen?» skjøt Chalmers inn.

«Nei.» Carla ristet på hodet. «Vi … Jeg hadde ikke tilbrakt tid med Daniel på veldig lenge. Ikke egentlig. Ikke siden han var guttunge. Da søsteren min døde, traff jeg ham igjen, som sagt. Han hadde bodd i utlandet en tid. I Spania, tror jeg.»

«Når flyttet han inn i båten?» spurte Barker.

Carla presset leppene sammen og ristet på hodet. «Jeg vet ikke», sa hun. «Jeg vet ærlig talt ikke.»

«Vi ante ikke at han bodde der», sa Theo.

Barker så strengt på ham. «Men det kan ikke ha vært så langt unna der du bor? Noel Road, var det ikke det? Hva blir det – en kilometer eller to fra båten hans?»

Theo trakk på skuldrene og gned seg hardere i pannen, så huden ble litt rosa like ved hårfestet. Det så ut som han hadde tilbrakt tid i sola. «Det er godt mulig, men jeg ante ikke at han bodde der.»

Etterforskerne vekslet blikk. «Hva med deg, Mrs. Myerson?» Barker så på henne.

Carla ristet på hodet. «Ikke jeg heller», sa hun lavt.

Etterforskerne ble stille en ganske lang stund. De ventet på at Carla skulle si noe, gjettet hun, på at hun eller Theo skulle snakke.

Theo tok ansvar. «Dere sa … tjuefire timer, var det ikke det? Fra tjuefire til trettiseks timer?»

Chalmers nikket. «Vi har anslått at døden inntraff på et eller annet tidspunkt mellom klokka åtte fredag kveld og klokka åtte lørdag morgen.»

«Å.» Theo gned seg i hodet igjen mens han stirret ut av vinduet.

«Kom du på noe, Mr. Myerson?»

«Jeg så en jente», sa Theo. «Lørdag morgen. Tidlig – kanskje i sekstiden? På gangveien langs kanalen. Hun gikk forbi der jeg bor. Jeg sto på kontoret mitt, og jeg så henne, jeg husker henne fordi hun hadde blod på seg. I ansiktet. Og på klærne, tror jeg. Ikke over hele seg, altså, men … det var blod der.»

Carla stirret vantro på ham. «Hva er det du snakker om? Hvorfor sa du ingenting til meg?»

«Du sov», sa Theo. «Jeg sto opp og hadde tenkt å lage kaffe. Jeg gikk for å hente sigarettene mine på kontoret og fikk øye på henne gjennom vinduet. Hun var ung, sikkert ikke mer enn tjue, og hun kom gående nedover gangveien. Haltende. Eller kanskje sjanglende? Jeg trodde hun var full. Jeg … tenkte ikke så mye over det, for London er jo full av merkelige, fulle folk. På den tiden av døgnet ser du ofte folk på vei hjem …»

«Med blod på seg?» spurte Barker.

«Okay, kanskje ikke. Kanskje ikke med blod på seg. Det er derfor jeg husket henne. Jeg tenkte at hun hadde falt og slått seg, eller vært i slåsskamp. Jeg tenkte …»

«Men hvorfor sa du ikke noe?» spurte Carla.

«Du sov, Cee, jeg trodde ikke …»

«Mrs. Myerson sov hjemme hos deg?» Chalmers avbrøt ham og rynket pannen. «Er det korrekt? Du tilbrakte natten hos Mr. Myerson?»

Carla nikket langsomt, med et veldig forvirret uttrykk i ansiktet. «Vi spiste middag sammen på fredag, og jeg overnattet …»

«Selv om vi er separert, har vi fortsatt et forhold. Vi pleier å …»

«De er ikke interessert i det, Theo», sa Carla strengt, og Theo rykket til. Carla trykket en Kleenex mot nesa. «Beklager. Jeg beklager virkelig, men dette er vel ikke viktig?»

«Vi kan aldri vite hva som viser seg å være viktig», sa Barker gåtefullt og begynte å gå mot entreen. Han rakte dem et par visittkort og sa et eller annet til Theo om formell identifisering, at det ville bli oppnevnt en pårørendekontakt, og at de ville høre mer fra dem. Theo nikket, puttet visittkortet i bukselomma og tok etterforskeren i hånden.

«Hvordan fikk dere vite det?» spurte Carla plutselig. «Jeg mener, hvem var det som varslet … hvem var det som fant ham?»

Chalmers så på sjefen sin, og deretter på Carla igjen. «Det var en kvinne som fant ham», sa hun.

«En kvinne?» spurte Theo. «En kjæreste? Var hun ung? Slank? Jeg tenker bare på henne jeg så, hun med blod på seg. Kanskje hun …»

Chalmers ristet på hodet. «Nei, dette var en kvinne som bodde i en av de andre kanalbåtene. Ikke ung. Middelaldrende, vil jeg si. Hun la merke til at båten hadde ligget der ganske lenge, og gikk bort for å sjekke om alt var i orden.»

«Så hun hadde ikke sett noe?» spurte Theo.

«Hun var faktisk til stor hjelp», sa Barker. «Veldig observant.»

«Bra», sa Theo og gned seg på issen. «Veldig bra.»

«En viss Mrs. Lewis», la Barker til, og Chalmers rettet på ham: «Ms.»

«Det stemmer», sa han. Carla så at fargen forsvant fra Theos ansikt da Barker tilføyde: «Ms. Miriam Lewis.»
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